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บทคััดย่่อ
งานวิิจััยชิ้้�นนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาลัักษณะการเลืือกภาษาและการธำรงภาษาของผู้้�ย้้ายถิ่่�น

ชาวอีีสานในภาคใต้้ของประเทศไทยและเพื่่�อศึึกษาปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยาที่่�มีีอิทธิิพลต่่อการเลืือกภาษา

และการธำรงภาษาของผู้้�ย้้ายถิ่่�นชาวอีีสานในภาคใต้้ของประเทศไทย กลุ่่�มตััวอย่่างคืือคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�น 

จำนวน 60 คน โดยใช้้วิิธีีการสุ่่�มแบบหลายขั้้�นตอน เครื่่�องมืือในการเก็็บรวบรวมข้้อมููลคืือแบบสอบถามและ

การสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้าง ผลการวิิจััยพบว่่า กลุ่่�มตััวอย่่างทุุกช่่วงอายุุมีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสาน

ในสถานการณ์ท์ี่่�ไม่เ่ป็น็ทางการ แต่ภ่าษาไทยมาตรฐานมักัถูกูเลืือกใช้้ในสถานการณ์ท์ี่่�เป็น็ทางการ กลุ่่�มตัวัอย่า่ง

ที่่�มีีอายุุน้้อยมีีการเลืือกใช้้ภาษาไทยมาตรฐานมากกว่า่กลุ่่�มอ่ื่�น ๆ  ส่ว่นกลุ่่�มอายุมุากเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน

มากกว่า่กลุ่่�มอ่ื่�น ๆ  ผลการศึึกษาปัจัจัยับริบิททางสัังคมวิทิยาที่่�สนับสนุนการธำรงภาษาได้้แก่่ การมีีปฏิิสัมัพัันธ์์

กัันในสัังคมระหว่่างผู้้�คนในชุุมชนภาษาที่่�ใช้้ในครััวเรืือน ทััศนคติิที่่�ดีีต่อภาษาของตนและการให้้คุุณค่่าที่่�ดีีแก่่

ชาติพัิันธุ์์�ของตน การที่่�ผู้้�พูดูภาษาเดีียวกันัสร้้างบ้้านอยู่่�ในบริิเวณที่่�ติดิกันั ภาษาที่่�ใช้้ในศาสนาหรืือพิธิีีกรรมต่่าง ๆ  

และมุุมมองเชิิงบวกในถิ่่�นฐานบ้้านเกิิดของตน อีีกทั้้�งยัังพบปััจจััยที่่�ไม่่สนัับสนุนการธำรงภาษา ได้้แก่่ การไม่่

แต่่งงานข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� และการสนัับสนุุนภาษาที่่�ใช้้ในชุุมชนจากโรงเรีียน

คำสำคััญ: การเลืือกภาษา การธำรงภาษา การย้้ายถิ่่�น

Abstract
This research paper aims to study language choice and maintenance of North-eastern 

Thai migrants in the South of Thailand and to examine sociological factors influencing 
language choice and maintenance of North-eastern Thai migrants in the South of Thailand. 
The sample group consisted of 60 North-eastern Thai migrants in the South of Thailand 
selected by multi-stage method. The data collection tools included questionnaires and 
semi-structured interviews. The research results revealed that the sample group, regardless 
of their ages, typically chose to use the North-eastern Thai dialect in informal situations 
including conversations with family, relatives or neighbours, and religious rituals. On the 
contrary, they chose Standard Thai in formal situations including speaking with strangers 
outside the community and with those in government domains. Furthermore, younger people 
used Standard Thai more than the other two groups while elderly people often used 
North-eastern Thai more than the other two groups. In addition, a macro-level analysis of 
sociological factors affecting the language maintenance of the sample group shows influence 
in six forms including regular social interaction between community group member, using 
the community language in the home, positive attitudes to the language and a high value 
placed on it in relation to ethnic identity, and residential contiguity, community-identified 
religious organization, and a positive orientation to the homeland. However, the results 
showed other two sociological factors unaffecting the language maintenance of the sample 
group including resistance to interethnic marriage and support for community language school.
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บทนำ
สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้เป็็นพื้้�นที่่�ที่่�มีีผู้้�คนจากต่่างพื้้�นที่่�เข้้ามาอาศััยอยู่่�มากมาย โดยมีีการอพยพ

เข้้ามาทำงานในพื้้�นที่่�ต่่าง ๆ และย้้ายตามคู่่�สมรสที่่�อาศััยอยู่่�ในพื้้�นที่่�นั้้�น ๆ บางกลุ่่�มมีีการอพยพเข้้ามาภายใต้้

โครงการ เช่่น วิิถีีชีีวิิตของชาวบ้้านในตํําบลภููเขาทอง อํําเภอสุุคิิริิน จัังหวััดนราธิิวาส ซึ่่�งเป็็นชาวอีีสานที่่�อพยพ

ย้้ายถิ่่�นฐานมาจากภาคอีีสาน ตั้้�งแต่ ่ปี ีพ.ศ.2518 ภายใต้้โครงการผสมกลมกลืืนชาติแิละเป็น็รัฐักัันชนระหว่า่ง

ไทยกัับมาเลเซีีย โดยรัฐบาลได้้จััดสรรที่่�ดิินให้้เป็็นที่่�อยู่่�อาศััยและทํํากิิน [1] นอกจากน้ี้� ยัังมีีคนไทยอีีสาน

ย้้ายถิ่่�นในอำเภอสุุคิิริิน จัังหวััดนราธิิวาส ที่่�ได้้อพยพเข้้ามาภายใต้้โครงการบ้้านเล็็กในป่่าใหญ่่หรืือโครงการ

หมู่่�บ้้านศิิลปาชีีพ นิิคมสร้้างตนเองสุุคิิริิน ซ่ึ่�งเป็็นโครงการตามพระราชดำริิของสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� 

พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพันปีีหลวง เมื่่�อครั้้�งที่่�พระองค์์ทรงเสด็จฯ มาเยี่่�ยมชุุมชนบนเทืือกเขา

สัันกาลาคีีรีีอันห่่างไกลความเจริิญ [2] ทำให้้ในพื้้�นที่่�ห่่างไกลเช่่นน้ี้�ได้้มีีผู้้�คนย้้ายเข้้ามาอาศััยอยู่่�ในเวลาต่่อมา 

ในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จังัหวััดนราธิิวาส ในขณะนั้้�นสมเด็็จพระนางเจ้้าสิริิกิิติิ์์� พระบรมราชิินีีนาถ 

พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง ได้้มีีพระราชเสาวนีีย์์ให้้จััดทํําแผนงานโครงการหมู่่�บ้้านเศรษฐกิิจพอเพีียงและ

ฟาร์์มตััวอย่่าง เพื่่�อช่่วยเหลืือราษฎรในพื้้�นที่่�อํําเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาส และทางโครงการได้้จ้้างงาน

เกษตรกรจากภาคอีีสานเข้้ามาทำการเกษตรในพื้้�นที่่� โดยกลุ่่�มแรกที่่�เข้้ามาอาศััยอยู่่�จำนวน 5 ครััวเรืือน และ

เข้้ามาเพิ่่�มเรื่่�อย ๆ มากขึ้้�นในปััจจุุบััน

จากปรากฏการณ์์ดัังกล่่าวจะเห็็นได้้ว่า ลัักษณะและเหตุุผลของการย้้ายถิ่่�นฐานเกิิดจากเหตุุการณ์์

ทางสัังคม วััฒนธรรม และการปกครอง [3] อาจเนื่่�องจากสภาพพื้้�นที่่�เป็็นอยู่่�เดิิมนั้้�นอาจเป็็นพื้้�นที่่�ไม่่เหมาะสม

ต่่อการดำรงชีีวิิต หรืือกลุ่่�มผู้้�ย้้ายถิ่่�นมีีความต้้องการความเป็็นอยู่่�ที่่�ดีีขึ้้�น จึึงเป็็นแรงผลัักดัันให้้ประชากรต้้อง

อพยพย้้ายถิ่่�นฐานเพ่ื่�อไปหาถิ่่�นฐานที่่�เหมาะสมในการประกอบอาชีีพและการดำรงชีีพ ซึ่่�งทางโครงการได้้

จ้้างงานเกษตรกรจากภาคอีีสานเข้้ามาทำการเกษตรในพื้้�นที่่�ซ่ึ่�งทั้้�งสองฝ่่ายก็ได้้รับผลประโยชน์์ร่่วมกัันจาก

การย้้ายถิ่่�นฐานจากภาคอีีสานมาสู่่�ภาคใต้้ [4] ดัังนั้้�นด้้วยการข้้ามเขตของวััฒนธรรมและภาษาทำให้้ผู้้�ย้้ายถิ่่�น

แปรสภาพเป็็นกลุ่่�มคนอพยพย้้ายถิ่่�นฐาน แต่่ด้้วยความเกี่่�ยวพัันกัับพื้้�นที่่�ถิ่่�นเดิิมทั้้�งในแง่่ของความผููกพัันหรืือ

ความคุ้้�นชิินก็็ตาม ทำให้้พวกเขามีีการแสดงความเป็็นตััวตนแบบ “เดิิม” โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งการแสดงตััวตน

ผ่่านสำเนีียงและภาษา “เดิมิ” ของตนในพื้้�นที่่�ใหม่่ [5] ซ่ึ่�งจากการศึึกษางานวิจิัยัทั้้�งในประเทศและต่่างประเทศ

พบว่่า งานวิิจัยัส่วนใหญ่่จะมุ่่�งเน้้นการศึึกษาเชิงิพื้้�นที่่�ของชุมุชน เช่่น งานวิิจัยัของ อัสัมาณีี ฮะกืือลิิง, รีีดาห์์ วานิิ, 

รอฮายา เยาะ และวรเวทย์์พิิสิิษ ยศศิิริิ [6] ได้้ทำการศึึกษาการธำรงภาษามลายููถิ่่�นปััตตานีีของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�

มลายููในชุุมชนบ้้านลำลอง อำเภอนาทวีี จัังหวััดสงขลา และงานวิิจััยของศิิริิพร มณีีชููเกต [5] ซึ่่�งทำการศึึกษา

วิิจััยเกี่่�ยวกัับ ภาวการณ์์เปลี่่�ยนภาษาและการธำรงภาษาไทยถิ่่�นเหนืือย้้ายถิ่่�นของ ครอบครััวที่่�อาศััยอยู่่�ในเขต

อำเภอเมืือง จัังหวััดพิิษณุุโลก นอกจากนี้้�ยัังมีีงานวิิจััยในต่่างประเทศที่่�น่่าสนใจเช่่น Simmons [7] ได้้ศึึกษา

การธำรงภาษาและการเปลี่่�ยนภาษาของกลุ่่�มผู้้�พูดูวััยผู้้�ใหญ่่ที่่�พูดูภาษาคาตาลัันและภาษาสเปน ซ่ึ่�งเป็็นภาษาแม่่

ในเมืืองบาร์์เซโลนาในประเทศสเปน หรืืองานวิิจััยของ Finocchiaro [8] ที่่�ได้้ศึึกษาการธำรงภาษาของกลุ่่�ม

ครอบครััวชาวอิิตาเลี่่�ยน 3 รุ่่�น ในการอพยพย้้ายถิ่่�นฐานใน 3 ประเทศ ซึ่่�งเป็็นการศึึกษาที่่�เน้้นการเปรีียบเทีียบ

การธำรงภาษาของกลุ่่�มครอบครััวระหว่่างกลุ่่�มประเทศ

	ดั งนั้้�น งานวิิจััยชิ้้�นน้ี้�มุ่่� งเน้้นที่่�จะศึึกษาลัักษณะการเลืือกภาษาและการธำรงภาษาของผู้้�ย้้ายถิ่่�น

ชาวอีีสานในภาคใต้้ โดยพื้้�นที่่�เป้า้หมายที่่�ผู้้�วิจิัยัเลืือกได้้แก่ ่หมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จังัหวัดันราธิวิาส 
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เนื่่�องจากเป็็นพื้้�นที่่�มีีคนอีีสานอพยพย้้ายถิ่่�นฐานเข้้ามาอาศััยอยู่่�ภายใต้้โครงการบ้้านเล็็กในป่า่ใหญ่ห่รืือโครงการ

หมู่่�บ้้านศิิลปาชีีพ นิิคมสร้้างตนเองสุุคิิริิน ซึ่่�งเป็็นโครงการตามพระราชดำริิของสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� 

พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง ซึ่่�งได้้จััดทํําแผนงานย่่อยโครงการหมู่่�บ้้านเศรษฐกิิจพอเพีียง

และฟาร์์มตัวัอย่่าง เพื่่�อช่่วยเหลืือราษฎรในพื้้�นที่่�อําํเภอเจาะไอร้้อง จังัหวัดันราธิวิาส และทางโครงการได้้จ้้างงาน

เกษตรกรจากภาคอีีสานเข้้ามาทำการเกษตรในพื้้�นที่่� รวมถึึงศึึกษาปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยาที่่�มีีผลต่่อการ

ธำรงภาษาภายในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาส โดยที่่�ผู้้�วิิจััยจะศึึกษาปััจจััยดัังกล่่าว

ตามข้้อเสนอของ Holmes et al. [9] ทั้้�ง 8 ประการดัังนี้้� การมีีปฏิิสััมพัันธ์์กัันในสัังคมระหว่่างผู้้�คนในชุุมชน 

ภาษาที่่�ใช้้ในครััวเรืือน ทััศนคติิที่่�ดีีต่่อภาษาของตนและการให้้คุุณค่่าที่่�ดีีแก่่ชาติิพัันธุ์์�ของตน การที่่�ผู้้�พููดภาษา

เดีียวกันัสร้้างบ้้านอยู่่�ในบริเิวณที่่�ติดิกันั การไม่แ่ต่ง่งานข้้ามกลุ่่�มชาติพิันัธุ์์� การสนับัสนุนภาษาที่่�ใช้้ในชุมุชนจาก

โรงเรีียน ภาษาที่่�ใช้้ในศาสนาหรืือพิิธีีกรรมต่่าง ๆ และมุุมมองเชิิงบวกในถิ่่�นฐานบ้้านเกิิดของตน ซึ่่�งสถานภาพ

ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานของผู้้�อพยพย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จังัหวัดันราธิวิาส ได้้รับัผลกระทบ

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับภาวะการเปลี่่�ยนภาษาและการธำรงภาษา แต่่จะกระทบในระดัับใดนั้้�นขึ้้�นอยู่่�กับปััจจัยัทางสัังคม

ของผู้้�ใช้้ภาษานั้้�น ๆ  เช่่น เพศ วััย การศึึกษา ระยะเวลา และพื้้�นที่่�อาศััย เป็็นต้้น [5] ซึ่่�งการศึึกษาครั้้�งนี้้�จะทำให้้

เข้้าใจกลุ่่�มคนที่่�มีีความแตกต่่างทางด้้านภาษา วิิถีีชีีวิิต การเป็็นอยู่่� และวััฒนธรรม เพื่่�อส่่งเสริิมการอยู่่�ร่่วมกััน

ในสัังคมอย่่างเข้้าใจกัันและมีีความสุุข ซ่ึ่�งการอยู่่�ร่่วมกัันกัับคนหมู่่�มากที่่�มีีความแตกต่่างกัันในหลายด้้าน 

อาจมีีการกระทบกระทั่่�งกัันและเกิิดปััญหาขึ้้�นมาได้้ ดัังนั้้�น การเรีียนรู้้�เพื่่�อยอมรัับในความแตกต่่างและ

ความหลากหลายของสัังคมพหุุวััฒนธรรมจำเป็็นอย่่างยิ่่�งที่่�ควรเรีียนรู้้� เพื่่�อการอยู่่�ร่่วมกัันอย่่างสัันติิ

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย
1. เพ่ื่�อศึึกษาลัักษณะการเลืือกภาษาและการธำรงภาษาของผู้้�ย้้ายถิ่่�นชาวอีีสานในภาคใต้้ของ

ประเทศไทย 

2. เพื่่�อศึกึษาปัจัจัยับริบิททางสังัคมวิทิยาที่่�มีีอิทิธิพิลต่อ่การเลืือกภาษาและการธำรงภาษาของผู้้�ย้้าย

ถิ่่�นชาวอีีสานในภาคใต้้ของประเทศไทย

ระเบีียบวิิธีีการศึึกษา
1. การสำรวจพื้้�นที่่�เป้้าหมาย กลุ่่�มประชากรและกลุ่่�มตััวอย่่าง 

ผู้้�วิจิัยัได้้ลงพื้้�นที่่�เพ่ื่�อศึึกษาและสำรวจความเป็็นไปได้้ของพื้้�นที่่�เป้้าหมายที่่�จะเก็็บรวบรวมข้้อมููลในการ

ดำเนิินการวิิจััย โดยลงพื้้�นที่่�สอบถามข้้อมููลจากผู้้�ใหญ่่บ้้านที่่�ดููแลชุุมชนของคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�น ณ หมู่่�บ้้าน

เจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาส ซึ่่�งเป็็นลัักษณะของการสำรวจจำนวนประชากรของคนไทย

อีีสานย้้ายถิ่่�น ในหมู่่�บ้้านดัังกล่่าว โดยผู้้�วิิจััยลงพื้้�นที่่�เพื่่�อสำรวจความหนาแน่่นของกลุ่่�มประชากรคนไทยอีีสาน

ที่่�ย้้ายถิ่่�นเข้้ามาอาศััยในหมู่่�บ้้านดัังกล่่าว เนื่่�องจากผู้้�วิิจััยจำเป็็นต้้องสำรวจดููว่่า ในชุุมชนและหมู่่�บ้้านดัังกล่่าว

มีีความหนาแน่่นของประชากรคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นมากน้้อยเพีียงใด และหลังัจากผู้้�วิจิัยัได้้สำรวจความหนาแน่่น

ของประชากรในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาส พบว่่า ในหมู่่�บ้้านดัังกล่่าวมีีความหนา

แน่่นของประชากรคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นจำนวนมาก และมีีความเป็็นไปได้้ที่่�จะเลืือกให้้เป็็นพื้้�นที่่�เป้้าหมายใน

การเก็็บข้้อมููลวิิจััยครั้้�งน้ี้� จากการสำรวจและสอบถามข้้อมููลจากผู้้�ใหญ่่บ้้าน ผู้้�วิิจััยเก็็บข้้อมููลกลุ่่�มตััวอย่่าง
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วารสารปาริิชาต มหาวิิทยาลััยทัักษิิณ
ปีีที่่� 35 ฉบัับที่่� 2 (เมษายน - มิิถุุนายน 2565)

ประชากรได้้จำนวน 80 คน และสอบถามข้้อมูลูเบื้้�องต้้นเกี่่�ยวกับัภาษาที่่�ใช้้ในการสื่่�อสาร พบว่่า สมาชิกิส่่วนใหญ่่

มีีการเลืือกใช้้อีีสานที่่�เป็็นภาษาถิ่่�นดั้้�งเดิิมของตน รองลงมาคืือภาษาไทยมาตรฐาน

จากข้้อมููลการสำรวจ ผู้้�วิจิัยัจึงึได้้นำผลการศึกึษาวิเิคราะห์เ์บื้้�องต้้นมากำหนดพื้้�นที่่�เป้า้หมายที่่�แน่น่อน 

นั่่�นคืือ หมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาส และกำหนดกลุ่่�มเป้้าหมายผู้้�ให้้ข้้อมููลที่่�ปััจจััย

ด้้านอายุุ โดยจััดแบ่่งกลุ่่�มอายุุเป็็น 3 กลุ่่�ม ที่่�สามารถตอบคำถามเพื่่�อกำหนดตััวแทนผู้้�ให้้ข้้อมููล ได้้แก่่ วััยรุ่่�น 

วััยกลางคน และวััยผู้้�สููงอายุุ

2. การเลืือกกลุ่่�มชุุมชนสำหรัับเก็็บข้้อมููล

พื้้�นที่่�ที่่�ใช้้ในการวิจิัยั คืือ หมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จังัหวัดันราธิวิาส ทั้้�งนี้้� เนื่่�องจากมีีชาว

อีีสานย้้ายถิ่่�น เข้้ามาอาศััยอยู่่�ในหมู่่�บ้้านดัังกล่่าวเป็็นจำนวนมาก และกลุ่่�มคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�น เหล่่านั้้�นยัังได้้

นำประเพณีีวัฒนธรรมต่่าง ๆ ของคนไทยอีีสานติิดตััวมาด้้วย แสดงให้้เห็็นจากการที่่�คนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นใน

หมู่่�บ้้านดัังกล่่าวยัังสื่่�อสารด้้วยภาษาอีีสาน รับัประทานอาหารอีีสาน และจัดังานประเพณีีวัฒนธรรมต่่าง ๆ  ของ

ทางภาคอีีสาน ผู้้�วิจิัยัจึงึสนใจว่า่กลุ่่�มคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นเหล่่านั้้�นมีีการเลืือกภาษาและการธำรงภาษาของพวก

เขาเป็็นไปอย่่างไรในพื้้�นที่่�สัังคมพหุวััฒนธรรมในพื้้�นที่่�สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ซ่ึ่�งรายล้้อมไปด้้วยความ

แตกต่่างหลาย ๆ  ด้้าน โดยเฉพาะภาษา ซึ่่�งถููกรายล้้อมไปด้้วยการใช้้ภาษามลายููถิ่่�นปััตตานีีซึ่่�งมีีความแตกต่่าง

จากภาษาเดิิมของผู้้�ย้้ายถิ่่�นอย่่างสิ้้�นเชิิง

3. การเลืือกกลุ่่�มตััวอย่่างประชากร

3.1 การกำหนดจำนวนประชากร

ประชากรในการวิิจััยครั้้�งนี้้�ได้้แก่่คนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นที่่�อาศััยอยู่่�ในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ 

อำเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาส จำนวน 80 คน และกลุ่่�มตััวอย่่างในการวิิจััยครั้้�งน้ี้�ได้้แก่่ คนไทยอีีสาน

ย้้ายถิ่่�นจำนวน 60 คน โดยใช้้วิิธีีการกำหนดกลุ่่�มตััวอย่่างแบบเฉพาะเจาะจงจากกลุ่่�มประชากรทั้้�งหมด

3.2 การกำหนดคุุณสมบััติิของประชากรผู้้�ให้้ข้้อมููล

เงื่่�อนไขในการเลืือกกลุ่่�มประชากรที่่�เป็็นผู้้�ให้้ข้้อมููลในงานวิิจััยครั้้�งนี้้� ทั้้�งผู้้�ให้้ข้้อมููลในการ

ตอบแบบสอบถามและผู้้�ให้้ข้้อมููลที่่�เป็็นการสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้าง นั่่�นคืือ เรื่่�องของอายุุ [10] โดยผู้้�วิิจััย

กำหนดกลุ่่�มตััวอย่่าง 60 คน โดยแบ่่งเป็็นการตอบแบบสอบถามจำนวน 45 คน และสััมภาษณ์์ จำนวน 15 คน 

จากประชากรคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาส ทั้้�งหมด 80 คน 

ซึ่่�งผู้้�วิิจััยได้้แบ่่งกลุ่่�มคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นที่่�มีีอายุุ อยู่่�ในช่่วง 3 กลุ่่�มอายุุ ดัังน้ี้� กลุ่่�มอายุุน้้อยตั้้�งแต่่ 16-30 ปีี 

กลุ่่�มอายุุกลางตั้้�งแต่่ 31-45 ปีี และกลุ่่�มอายุุมากตั้้�งแต่่ 46-60 ปีี ที่่�มีีการอาศััยอยู่่�ในพื้้�นที่่�ดัังกล่่าวมาแล้้ว

เกิิน 10 ปีี ซึ่่�งจะมีีการตอบแบบสอบถามและสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้างเพื่่�อให้้ได้้ข้้อมููลการอพยพย้้ายถิ่่�น 

สภาพความเป็็นอยู่่� แบบแผนการดำเนิินชีีวิิต วััฒนธรรม ประเพณีี การธำรงภาษาและการเลืือกใช้้ภาษา 

4. ระยะเวลาในการเก็็บข้้อมููล

1. การเก็็บแบบสอบถาม ในการเก็็บข้้อมููลแบบสอบถาม ผู้้�วิิจััยทำการลงพื้้�นที่่�เก็็บข้้อมููล

แบบสอบถาม โดยเก็บ็จากกลุ่่�มตัวัอย่่าง 45 คน ซึ่่�งเป็็นกลุ่่�มอายุนุ้้อยจำนวน 15 คน กลุ่่�มอายุกุลางจำนวน 15 คน 

และกลุ่่�มอายุุมากจำนวน 15 คน โดยใช้้เวลาเก็็บข้้อมููลในช่่วงต้้นเดืือนมกราคม 2563 

2. การสัมัภาษณ์ ์หลังัจากการเก็บ็ข้้อมูลูแบบสอบถามแล้้วนั้้�น ผู้้�วิจิัยัทำการเก็บ็ข้้อมูลูโดย

การสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้างจากกลุ่่�มตััวอย่่าง 15 คน ซึ่่�งได้้มาจากกลุ่่�มอายุุน้้อยจำนวน 5 คน กลุ่่�มอายุุ
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กลางจำนวน 5 คน และกลุ่่�มอายุุมากจำนวน 5 คน โดยใช้้เวลาประมาณคนละ 10-15 นาทีี ในการสััมภาษณ์์ 

โดยระยะรวมเวลาการทำวิิจััยครั้้�งนี้้�ใช้้เวลาประมาณ 4 เดืือน ตั้้�งแต่่เดืือนพฤศจิิกายน พ.ศ 2562- กุุมภาพัันธ์์ 

พ.ศ. 2563

	 5. เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการเก็็บข้้อมููล

	 ในการเก็็บรวบรวมข้้อมููลครั้้�งน้ี้� ผู้้�วิิจััยได้้ใช้้เครื่่�องมืือในการเก็็บรวบรวมข้้อมููลคืือ แบบสอบถาม 

(Questionnaire) และการสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้าง [11] 

		  แบบสอบถาม 

		  ผู้้�วิิจััยได้้แบ่่งแบบสอบถามออกเป็็น 2 ตอน ดัังนี้้� 

		  ตอนที่่� 1 ข้้อมููลส่่วนตััวของกลุ่่�มตััวอย่่างและสภาพการเลืือกใช้้ในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ 

อำเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาส ผู้้�วิิจััยมีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อต้้องการสอบถามข้้อมููลพื้้�นฐานของกลุ่่�มตััวอย่่าง 

เช่่น เพศ อายุุ ระดัับการศึึกษา ชาติิพัันธุ์์�ของบิิดามารดา ภาษาที่่�ใช้้และระยะเวลาที่่�อาศััยอยู่่�ในพื้้�นที่่� เป็็นต้้น 

		  ตอนที่่� 2 ข้้อมูลูในการเลืือกใช้้ภาษาตามแวดวงการเลืือกใช้้และคู่่�สนทนา ซ่ึ่�งได้้พัฒนาและ

ดัดัแปลงจากงานวิจิัยัของพิมิพ์ช์นา พาณิชิย์ก์ุลุ [12] เพื่่�อสำรวจว่า่กลุ่่�มตัวัอย่า่งมีีการเลืือกใช้้มากน้้อยเพีียงใด

และวิเิคราะห์ส์าเหตุอุะไรที่่�ทำให้้เลืือกใช้้ภาษานั้้�น ๆ  เพื่่�อให้้เห็น็ถึงึการธำรงภาษา สภาพการเลืือกใช้้ และศึกึษา

ปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยาทั้้�ง 8 ด้้านตามข้้อเสอนของ Holmes et al. [9] โดยผู้้�วิิจััยได้้แบ่่งคำถามออกเป็็น 

2 ส่่วน คืือ การเลืือกใช้้ภาษาตามแวดวงการเลืือกใช้้และคู่่�สนทนา ซึ่่�งจะประกอบไปด้้วยแวดวงการเลืือกใช้้ใน

บ้้านหรืือภายในครอบครััว แวดวงคนแปลกหน้้า แวดวงเพ่ื่�อนบ้้าน แวดวงการติิดต่่อกัับหน่่วยงานราชการ และ

แวดวงพิิธีีกรรม 

		  การสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้าง 

	 ในการเก็็บรวบรวมข้้อมููลในรููปแบบนี้้�นั้้�น ผู้้�วิิจััยมีีจุุดประสงค์์เพื่่�อศึึกษาปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยา

เชิงิลึกึที่่�มีีอิทิธิพิลต่่อการธำรงภาษาของคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จังัหวัดันราธิวิาส 

ตามข้้อเสนอของ Holmes et al. [9] ที่่�มีีผลต่่อการสนัับสนุนให้้เกิิดการธำรงภาษาภายในหมู่่�บ้้านดัังกล่่าว 

โดยผู้้�วิิจััยจะมีีการบัันทึึกผลจากการสััมภาษณ์์ลงในแบบบัันทึึกการสััมภาษณ์์

	 6. การเก็็บข้้อมููล

	 การเก็บ็รวบรวมข้้อมูลูโดยการเก็บ็รวบรวมข้้อมูลูภาคสนามจากการใช้้แบบสอบถาม และสัมัภาษณ์์

แบบกึ่่�งโครงสร้้างจากผู้้�ให้้ข้้อมูลูในประเด็็นต่า่ง ๆ  โดยใช้้วิธีีสุ่่�มแบบหลายขั้้�นตอน เจาะจงไปยังักลุ่่�มคนที่่�อาศัยั

อยู่่�ในพื้้�นที่่�ดัังกล่่าวมาแล้้วเกิิน 10 ปีี ผู้้�วิิจััยสััมภาษณ์์กลุ่่�มตััวอย่่างและมีีการจดบัันทึึกตามที่่�กลุ่่�มตััวอย่่างตอบ

ด้้วยตนเอง

	 7. การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

	 บทความวิจิัยันี้้� ใช้้วิธิีีการวิเิคราะห์ข์้้อมูลูเชิงิคุณุภาพแบบพรรณนา โดยวิเิคราะห์ข์้้อมูลูทางด้้านภาวะ

หลายภาษาโดยใช้้ทฤษฎีีภาษาหลัักและภาษารอง โดยพิิจารณาจากกลุ่่�มเป้้าหมายที่่�มีีอายุุต่่างกัันในเวลา

เดีียวกััน [13] ส่่วนข้้อมููลทางด้้านการเลืือกใช้้ตามแวดวงวิิเคราะห์์จากการทำแบบสอบถาม และปััจจััยบริิบท

สัังคมวิิทยาที่่�มีีผลต่่อการธำรงภาษามีีการวิิเคราะห์์จากการสััมภาษณ์์ผู้้�บอกข้้อมููล
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วารสารปาริิชาต มหาวิิทยาลััยทัักษิิณ
ปีีที่่� 35 ฉบัับที่่� 2 (เมษายน - มิิถุุนายน 2565)

ผลการศึึกษา
	 ผลการศึึกษาการเลืือกภาษาและการธำรงภาษา
	 ในการสำรวจการเลืือกภาษาและการธำรงภาษาของคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ 
อำเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาสครั้้�งนี้้� กลุ่่�มผู้้�วิิจััยได้้ลงพื้้�นที่่�เพื่่�อเก็็บรวบรวมข้้อมููลโดยใช้้แบบสอบถามใน
การเก็บ็ข้้อมูลู เพ่ื่�อนำผลที่่�ได้้มาเป็น็ข้้อมูลูพื้้�นฐานในการวิเิคราะห์ก์ารเลืือกใช้้ภาษาตามแวดวงการเลืือกใช้้และ
คู่่�สนทนา ดัังตารางต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 1 ค่่าร้้อยละข้้อมููลส่่วนตััวของผู้้�ตอบแบบสอบถาม

ข้้อมููลส่่วนตััว ข้้อมููลส่่วนตััว จำนวน (คน) ค่่าร้้อยละ

เพศ ชาย
หญิิง

20
40

33.33
66.66

อายุุ 16-30 ปีี
31-45 ปีี
46-60 ปีี

14
18
28

23.33
30.00
46.66

ระดัับการศึึกษา ประถม
มััธยม

ปวช./ปวส./อนุุปริิญญา
ปริิญญาตรีี

ปริิญญาโทหรืือสููงกว่่า

39
19
-
4
-

65.00
31.66

-
6.66

-

ชาติิพัันธุ์์�ของบิิดา-มารดา
บิิดา

ใต้้
อีีสาน

มลายููถิ่่�น

4
55
1

6.66
91.66
3.33

มารดา
ใต้้

อีีสาน
มลายููถิ่่�น

5
54
1

8.33
90.00
3.33

ภาษาที่่�ใช้้ ไทยถิ่่�นอีีสาน
ไทยมาตรฐาน

มลายููถิ่่�น
ปนหลายภาษา

-
9
-

51

-
15.00

-
85.00

ระยะเวลาที่่�อาศััย น้้อยกว่่า 10 ปีี
10-15 ปีี
16-20 ปีี

21 ปีีขึ้้�นไป

0
37
17
6

0
61.66
28.33
10.00

จากตารางที่่� 1 พบว่่า กลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่เป็็นเพศหญิิง ร้้อยละ 66.66 อายุุของกลุ่่�มตััวอย่่าง

ส่่วนใหญ่่อยู่่�ที่่�กลุ่่�มอายุุมาก 45-60 ปีี ร้้อยละ 46.66 ระดัับการศึึกษาอยู่่�ในระดัับประถมศึึกษา ร้้อยละ 65 
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บิิดาและมารดามีีชาติิพัันธุ์์�เป็็นคนไทยถิ่่�นอีีสาน ร้้อยละ 91.66 และ 90 ตามลำดัับ การเลืือกใช้้แบบปนภาษา 

ร้้อยละ 85 และส่่วนใหญ่่มีีระยะเวลาที่่�อาศััยอยู่่�ในชุุมชนระหว่่าง 10-15 ปีี ร้้อยละ 61.66

ตารางที่่� 2	ค่า่ร้้อยละของจำนวนประชากรกลุ่่�มตัวัอย่า่งในการเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐาน 

ภาษามลายููถิ่่�นและปนหลายภาษาตามแวดวงครอบครััว

แวดวง สถานการณ์ สถานที่
คู่

สนทนา

ภาษาที่ใช้

ไทยมาตรฐาน ไทยถิ่นอีสาน มลายูถิ่น ปนหลายภาษา

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

ครอบครัว พูดคุย 

เรื่องทั่วไป 

การทำ�มา

หากิน

สั่งสอน 

อบรม

บ้าน ปู่/ตา 

ย่า/ยาย 

พ่อ 

แม่

พี่

น้อง

คู่สมรส

ลูก

2

2

2

2

2

2

2

2

3.33

3.33

3.33

3.33

3.33

3.33

3.33

3.33

52

52

52

52

51

51

51

51

86.66

86.66

86.66

86.66

85

85

85

85

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

6

6

6

6

7

7

7

7

10

10

10

10

11.66

11.66

11.66

11.66

จากตารางที่่� 2 พบว่่า การเลืือกใช้้ภาษาตามแวดวงครอบครััวของประชากรกลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่

มีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสาน ซึ่่�งมีีการเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานกัับปู่่�/ตา ย่่า/ยาย พ่่อ แม่่ มากที่่�สุุด คิิดเป็็น

ร้้อยละ 86.66 และใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานกัับ พี่่� น้้องคู่่� สมรส ลููก คิิดเป็็นร้้อยละ 85 

ตารางที่่� 3	ค่าร้้อยละของจำนวนประชากรกลุ่่�มตัวัอย่า่งในการเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐาน 

ภาษามลายููถิ่่�นและปนหลายภาษาตามแวดวงคนแปลกหน้้า

แวดวง สถานการณ์์ สถานที่่� คู่่�สนทนา

ภาษาที่่�ใช้้

ไทยมาตรฐาน ไทยถิ่่�นอีีสาน มลายููถิ่่�น ปนหลายภาษา

จำนวน ร้้อยละ จำนวน ร้้อยละ จำนวน ร้้อยละ จำนวน ร้้อยละ

คน

แปลก

หน้้า

ทัักทาย 

ขอความ

ช่่วยเหลืือ 

กัับคน

ชาติิพัันธุ์์�

มลายููถิ่่�นต่่อ

หน้้าคน

แปลกหน้้า 

ในชุุมชน ผู้้�สููงอายุุ

ผู้้�ใหญ่่

เด็็ก ๆ

50

51

52

83.33

85

86.66

6.66

3

2

13.33

5

3.33

0

0

0

0

0

0

6

6

6

10

10

10

นอก

ชุุมชน

ผู้้�สููงอายุุ

ผู้้�ใหญ่่

เด็็ก ๆ

60

60

60

100

100

100

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0
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วารสารปาริิชาต มหาวิิทยาลััยทัักษิิณ
ปีีที่่� 35 ฉบัับที่่� 2 (เมษายน - มิิถุุนายน 2565)

	จ ากตารางที่่� 3 พบว่่า การเลืือกใช้้ภาษาตามแวดวงคนแปลกหน้้าภายในชุุมชนของประชากรกลุ่่�ม

ตััวอย่่างทั้้�งหมดพบว่่า มีีการเลืือกใช้้ไทยกลางกัับเด็็ก ๆ มากที่่�สุุด คิิดเป็็นร้้อยละ 86.66 ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน

กัับผู้้�สููงอายุุมากที่่�สุุด คิิดเป็็นร้้อยละ 13.33 ส่่วนภายนอกชุุมชนพบว่่า มีีการเลืือกใช้้ไทยกลางกัับผู้้�สููงอายุุ 

ผู้้�ใหญ่่ และเด็็ก ๆ ร้้อยละ 100

ตารางที่่� 4	ค่า่ร้้อยละของจำนวนประชากรกลุ่่�มตัวัอย่า่งในการเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐาน 

ภาษามลายููถิ่่�นและปนหลายภาษาตามแวดวงเพื่่�อนบ้้าน/ญาติิ

แวดวง สถานการณ์ สถานท่ี คู่สนทนา

ภาษาที่ใช้

ไทยมาตรฐาน ไทยถิ่นอีสาน มลายูถิ่น ปนหลายภาษา

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

เพื่อนบ้าน 

/ญาติ

พูดคุย 

เรื่องทั่วไป 

ยืมของ ฯลฯ 

ในชุมชน ผู้สูงอายุ

ผู้ใหญ่

เด็ก ๆ

5

5

16

8.33

8.33

26.66

50

48

34

83.33

80

56.66

1

1

1

1.66

1.66

1.66

5

6

10

8.33

10

16.66

จากตารางที่่� 4 พบว่่า การเลืือกใช้้ของกลุ่่�มตัวัอย่่างตามช่่วงอายุพุบว่่า มีีการเลืือกใช้้ไทยกลางเด็ก็ ๆ 

มากที่่�สุุด คิิดเป็็นร้้อยละ 16.66 ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานกัับผู้้�สููงอายุุ คิิดเป็็นร้้อยละ 83.33 

ตารางที่่� 5	ค่าร้้อยละของจำนวนประชากรกลุ่่�มตัวัอย่า่งในการเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐาน 

ภาษามลายููถิ่่�นและปนหลายภาษาในแวดวงราชการ

แวดวง สถานการณ์ สถานท่ี คู่สนทนา

ภาษาท่ีใช้

ไทยมาตรฐาน ไทยถิ่นอีสาน มลายูถิ่น ปนหลายภาษา

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

ราชการ

ติดต่อ 

รับบริการ

จาก 

หน่วยงาน

ภาครัฐ

เทศบาล

ตำ�บล

เจ้าหน้าที่ 60 100 0 0 0 0 0 0

ที่ว่าการ

อำ�เภอ

เมือง

เจ้าหน้าที่ 60 100 0 0 0 0 0 0

จากตารางที่่� 5 พบว่่า การเลืือกใช้้ของกลุ่่�มตััวอย่่างทั้้�งหมดในแวดวงราชการพบว่่า ประชากรกลุ่่�ม

ตััวอย่่างมีีการเลืือกใช้้กัับเจ้้าหน้้าที่่�เทศบาลตำบลและที่่�ว่่าการอำเภอเมืืองเป็็นภาษาไทยมาตรฐานมากที่่�สุุด 

คิิดเป็็นร้้อยละ 100 



44 Language Choice and Maintenance of North-eastern Thai  
Migrants in the South of Thailand

Parichart Journal Thaksin University
Vol. 35 No. 2 (April - June 2022)

ตารางที่่� 6	ค่าร้้อยละของจำนวนประชากรกลุ่่�มตัวัอย่า่งในการเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐาน 

ภาษามลายููถิ่่�นและปนหลายภาษาในแวดวงพิิธีีกรรม

แวดวง สถานการณ์์ สถานที่่� คู่่�สนทนา

ภาษาที่่�ใช้้

ไทยมาตรฐาน ไทยถิ่่�นอีสีาน มลายููถิ่่�น ปนหลายภาษา

จำนวน ร้้อยละ จำนวน ร้้อยละ จำนวน ร้้อยละ จำนวน ร้้อยละ

พิธิีีกรรม
ทางศาสนา

ในประเพณีี
งานศพ
งาน

แต่่งงาน

ในชุมุชน ผู้้�สูงูอายุุ 10 16.66 48 80 0 0 2 3.33

ผู้้�ใหญ่่ 13 21.66 37 61.66 0 0 10 16.66

เด็ก็ ๆ 19 31.66 31 51.66 0 0 10 16.66

จากตารางที่่� 6 พบว่่า การเลืือกใช้้ภาษาในแวดวงพิิธีีกรรมศาสนานั้้�น กลุ่่�มตััวอย่่างตามช่่วงอายุุ

มีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานกัับผู้้�สููงอายุุมากที่่�สุุด คิิดเป็็นร้้อยละ 80 มีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานกัับผู้้�ใหญ่่ 

คิดิเป็็นร้้อยละ 61.66 และมีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานกัับเด็็ก คิดิเป็็นร้้อยละ 51.66 โดยมีีการเลืือกใช้้ไทยกลาง

กัับผู้้�ใหญ่่และเด็็ก ๆ มากที่่�สุุด คิิดเป็็นร้้อยละ 31.66 

	 ผลการศึึกษาปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยาที่่�มีีผลต่่อการธำรงภาษาภายในชุุมชน

	 ในแง่่ของการศึกึษาปััจจัยับริิบททางสัังคมวิทิยานั้้�น ผู้้�วิจิัยัได้้ศึกึษาตามข้้อเสนอของ Holmes et al. [8] 

ที่่�ได้้เสนอให้้มีีการตรวจสอบปััจจััยทั้้�ง 8 ประการที่่�มีีผลต่่อการธำรงภาษาของชุุมชน ซึ่่�งงานวิิจััยชิ้้�นนี้้�พบว่่า

ปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยาที่่�มีีผลต่่อการธำรงภาษาภายในชุุมชนมีีทั้้�งหมด 6 ด้้าน ได้้แก่่ การมีีปฏิิสััมพัันธ์์กััน

ในสัังคมระหว่่างผู้้�คนในชุุมชนภาษาที่่�ใช้้ในครััวเรืือน ทััศนคติิที่่�ดีีต่่อภาษาของตนและการให้้คุุณค่่าที่่�ดีีแก่่

ชาติพัิันธุ์์�ของตน การที่่�ผู้้�พูดูภาษาเดีียวกันัสร้้างบ้้านอยู่่�ในบริิเวณที่่�ติดิกันั ภาษาที่่�ใช้้ในศาสนาหรืือพิธิีีกรรมต่่าง ๆ  

และมุุมมองเชิิงบวกในถิ่่�นฐานบ้้านเกิิดของตน ส่่วนอีีก 2 ด้้านพบว่่า ไม่่สนัับสนุุนการธำรงภาษา ซึ่่�งแตกต่่าง

จากข้้อเสนอของ Holmes et al. [9] ซึ่่�งได้้แก่่การไม่่แต่่งงานข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� และการสนัับสนุุนภาษาที่่�ใช้้

ในชุุมชนจากโรงเรีียน ดัังนั้้�นผู้้�วิิจััยจึึงได้้นำเสนอผลการวิิจััยที่่�เกี่่�ยวของกัับปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยามีีผลต่่อ

การธำรงภาษาของชุุมชน ดัังนี้้�

	 การมีีปฏิิสััมพัันธ์์กัันในสัังคมระหว่่างผู้้�คนในชุุมชน

	จ ากการสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้างพบว่่า กลุ่่�มคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะมีีการ

ปฏิิสััมพัันธ์์กัันทั้้�งในหมู่่�บ้้านและนอกหมู่่�บ้้านพอสมควร ในกิิจวััตรประจำวัันของคนในหมู่่�บ้้านนั้้�น ในทุุก ๆ 

เช้้าจะมีีการออกไปส่่งลููกหลานที่่�โรงเรีียนและในระหว่่างนั้้�นมีีการพูดูคุุยสนทนาโดยการเลืือกใช้้ปนหลาย ๆ  ภาษา 

นั่่�นก็็คืือ ภาษาถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐานและภาษามลายููถิ่่�น และเม่ื่�อชุุมชนบ้้านเจาะเกาะมีีกิจกรรม 

ประเพณีี หรืืองานต่่าง ๆ กลุ่่�มคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะจะมีีการเข้้าไปร่่วมกิิจกรรมเสมอ 

อาทิิเช่่น งานทำบุุญ พิิธีีแต่่งงาน กิิจกรรมวัันปีีใหม่่ และอื่่�น ๆ ที่่�มีีการจััดทั้้�งในและนอกหมู่่�บ้้าน นอกจากนี้้� 

เวลาที่่�ว่่างจากการงานในหมู่่�บ้้าน บางคนมีีการออกไปนั่่�งพููดคุุยกัับชาวบ้้านนอกหมู่่�บ้้าน ไปนั่่�งสนทนากัันกัับ

เพื่่�อนที่่�อาศััยอยู่่�นอกหมู่่�บ้้าน โดยใช้้ภาษาปนหลาย ๆ ภาษาเช่่นกััน และเวลาที่่�อาศััยอยู่่�ในหมู่่�บ้้านก็็จะมีีการ

เลืือกใช้้ถิ่่�นอีีสานเป็็นส่ว่นใหญ่ ่เน่ื่�องจากคนในหมู่่�บ้้านเป็็นชาวอีีสานกัันทั้้�งหมดและยัังคงใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสานเพ่ื่�อ

อนุุรัักษ์์ภาษาของตนไว้้
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ในภาคใต้้ของประเทศไทย

วารสารปาริิชาต มหาวิิทยาลััยทัักษิิณ
ปีีที่่� 35 ฉบัับที่่� 2 (เมษายน - มิิถุุนายน 2565)

	 ภาษาที่่�ใช้้ในครััวเรืือน

	จ ากการสำรวจในแง่ข่องการเลืือกใช้้ของประชากรกลุ่่�มตัวัอย่า่งส่ว่นใหญ่จ่ะใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสานในการ

พูดูคุุยกับัลูกูหลานที่่�บ้้าน รองลงมามีีการเลืือกใช้้ภาษาปนหลาย ๆ  ภาษาและภาษาไทยมาตรฐาน และมีีน้้อยมาก

ที่่�ใช้้ภาษามลายูถูิ่่�น ซ่ึ่�งแสดงให้้เห็น็ถึึงความเข้้มแข็ง็ของระบบครอบครัวัที่่�เลืือกใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสานในการสื่่�อสาร

กััน จากการสััมภาษณ์์พบว่่า ประชากรส่่วนใหญ่่ยัังคงเลืือกที่่�จะสื่่�อสารด้้วยภาษาถิ่่�นอีีสาน เนื่่�องจากต้้องการ

ที่่�จะอนุุรัักษ์์ภาษาและไม่่ต้้องการให้้ภาษาของตนเองหายไปหรืือสููญหายไป แต่่ในบางครอบครััวพบว่่า พ่่อแม่่

เลืือกที่่�จะสื่่�อสารปนหลาย ๆ  ภาษา ได้้แก่่ ภาษาถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐานและภาษามลายููถิ่่�นควบคู่่�กัน

กัับลููก เนื่่�องจากเป็็นภาษาที่่�ลููกติิดมาจากที่่�โรงเรีียน 

	 ทััศนคติิที่่�ดีีต่่อภาษาของตนและการให้้คุุณค่่าที่่�ดีีแก่่ชาติิพัันธุ์์�ของตน

	จ ากการสัมัภาษณ์พ์บว่า่ กลุ่่�มคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะมีีทัศันคติทิี่่�ดีีต่อภาษาของตน

และคนในหมู่่�บ้้านยัังมีีความรู้้�สึึกดีีและเห็็นคุุณค่่าต่่อชาติิพัันธุ์์�ของตนอีีกด้้วย และยัังพบว่่า ประชากรมีีความ

ภูมูิใิจในภาษาไทยถิ่่�นอีีสานเป็็นอย่่างมาก เน่ื่�องจากเป็็นภาษาบ้้านเกิิดที่่�มีีการใช้้ตั้้�งเด็็กจนโตและยัังยืืนยัันที่่�จะ

ใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานเพ่ื่�อถ่่ายทอดไปยัังรุ่่�นลููกรุ่่�นหลานต่่อไป เพ่ื่�อให้้ลูกหลานได้้ตระหนัักถึึงความสำคััญของ

ภาษาบ้้านเกิิดและเห็็นคุุณค่่าของภาษาของตน ซ่ึ่�งทั้้�งหมดที่่�ได้้กล่่าวมานี้้�สามารถแสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่�มคนไทย

อีีสานย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านดังักล่า่วได้้เห็น็ถึงึความสำคัญัของชาติพิันัธุ์์�ของตนและมีีความตระหนักัต่อ่สภาวะภาษา

ของตนเป็็นอย่่างมาก 

	 การสร้้างบ้้านอยู่่�ในบริิเวณที่่�ติิดกััน

	จ ากการสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้างพบว่่า การสร้้างที่่�อยู่่�อาศััยของกลุ่่�มคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�น

ในหมู่่�บ้้านพบว่่า เมื่่�อมีีการแต่่งงานโดยส่่วนใหญ่่จะอยู่่�ด้้วยกัันกัับพ่่อแม่่ในหมู่่�บ้้าน และส่่วนน้้อยมากที่่�พบว่่า 

ออกไปอยู่่�ด้้วยกัันกัับคู่่�สมรสนอกชุุมชน บางครอบครััวจะอาศััยอยู่่�กับพ่่อแม่่ก่่อน พอเริ่่�มมีีเงิินหรืือมีีลูก ๆ 

เพิ่่�มมากขึ้้�นก็จ็ะมีีการขยับัขยายออกไปสร้้างบ้้านรอบนอกชุมุชน เนื่่�องจากไม่่สามารถปลูกูบ้้านอยู่่�ใกล้้กับัพ่่อแม่่

ภายในหมู่่�บ้้านได้้เพราะเป็็นพื้้�นที่่�ของรััฐ ซึ่่�งรััฐไม่่อนุุญาตให้้คนในหมู่่�บ้้านปลููกที่่�อยู่่�อาศััยเพิ่่�มนอกเหนืือจากที่่�

สร้้างหรืือที่่�มีีอยู่่�แล้้ว เพราะรััฐได้้จัดัแบ่่งแต่ล่ะส่ว่นไว้้ให้้เรีียบร้้อยแล้้ว และที่่�สำคัญัทางรััฐอยากให้้พื้้�นที่่�ที่่�จัดัสรร

ให้้แก่่คนในหมู่่�บ้้านใช้้เป็็นพื้้�นที่่�ทำมาหากินิ ทำการเกษตรตามวัตัถุปุระสงค์์ของรัฐัจึงึไม่่อนุญุาตให้้ปลูกูบ้้านใหม่่ 

แต่่ให้้ใช้้พื้้�นที่่�ทำการเกษตรแทน

	 ภาษาที่่�ใช้้ในศาสนาหรืือพิิธีีกรรมต่่าง ๆ

	จ ากการสัมัภาษณ์์ในแวดวงพิธิีีกรรมศาสนาพบว่า่ บางพิธิีีกรรมศาสนามีีการเลืือกใช้้ไทยกลางหรืือมีี

การปนหลาย ๆ ภาษา เน่ื่�องจากบางพิิธีีไม่่ใช่่พิิธีีกรรมของชาวอีีสานตั้้�งแต่่ดั้้�งเดิิมจึึงสามารถใช้้ภาษาไทย

มาตรฐาน หรืือปนทั้้�งภาษาไทยมาตรฐานและภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน และจากการสััมภาษณ์์พบว่่าบางพิิธีีก็็มีีชาว

บ้้านจากข้้างนอกหมู่่�บ้้านที่่�ไม่่ใช่่ชาวอีีสานเข้้ามาร่่วมงานหรืือพิิธีีด้้วยจึึงมีีการใช้้ปนหลาย ๆ ภาษาในการ

ประกอบพิิธีี แต่่ส่่วนใหญ่่จะมีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานในการประกอบพิิธีีกรรมทางศาสนา เนื่่�องจากเป็็น

พิิธีีกรรมที่่�มีีมาตั้้�งแต่่สมัยบรรพบุรุุษจึึงไม่่สามารถเปลี่่�ยนแปลงภาษาได้้ ทำให้้มีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานและ

มีีการธำรงภาษาของตนเองนัับตั้้�งแต่่ย้้ายถิ่่�นฐานมาจนถึึงปััจจุุบััน
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	 มุุมมองเชิิงบวกในถิ่่�นฐานบ้้านเกิิดของตน
	จ ากการสััมภาษณ์์ประชากรกลุ่่�มตััวอย่่างพบว่่า กลุ่่�มคนไทยอีีสานย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านเจาะเกาะที่่�มีี
การย้้ายถิ่่�นเข้้ามาทำการเกษตรที่่�นี่่�ส่่วนมากก็็ยัังคงรู้้�สึึกดีีกัับถิ่่�นฐานบ้้านเกิิดของตนที่่�อยู่่�ทางภาคอีีสานเสมอ 
ถึึงแม้้ว่าจะจากบ้้านมานานหลายปีแต่่ก็็ยัังคงคิิดถึึงและรัักในบ้้านเกิิดที่่�เคยอาศััยมา จากการสััมภาษณ์์พบว่่า
คนในหมู่่�บ้้านยัังคงมีีการกลัับไปเยี่่�ยมบ้้านเกิิดและครอบครััวที่่�อยู่่�ทางภาคอีีสาน บางคนกลัับไปเยี่่�ยมพ่่อแม่่
และญาติิ ๆ ที่่�อยู่่�ทางภาคอีีสาน 2 ถึงึ 3 ครั้้�งต่่อปีี บางคนก็ไ็ปปีีละครั้้�ง และจากการสัมัภาษณ์์พบว่่า กลุ่่�มคนไทย
ย้้ายถิ่่�นในหมู่่�บ้้านก็็มีีมุุมมองเชิิงบวกที่่�ดีีกัับถิ่่�นฐานที่่�อยู่่�ที่่�นี่่� นั่่�นก็็คืือ หมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง 
จังัหวััดนราธิวิาส เนื่่�องจากเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�ใช้้ทำมาหากิินมาหลายปี จึงึรู้้�สึกึผูกูพันัและรักัที่่�นี่่�เหมืือนบ้้านเกิดิของตน
	 นอกจากนี้้� ผู้้�วิิจััยยัังพบอีีก 2 ด้้าน ซึ่่�งเป็็นลัักษณะการไม่่สนัับสนุุนการธำรงภาษา ซึ่่�งแตกต่่างจาก
ข้้อเสนอของ Holmes et al. [9] คืือ การไม่่แต่่งงานข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� และการสนัับสนุุนภาษาที่่�ใช้้ในชุุมชน
จากโรงเรีียน ดัังผลการวิิจััยต่่อไปนี้้�
	 การไม่่แต่่งงานข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�
	จ ากการสััมภาษณ์์การแต่่งงานของกลุ่่�มตััวอย่่างพบว่่า ส่่วนมากมีีการแต่่งงานข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�กััน 
เนื่่�องจากบางคนก็็ได้้ออกไปทำงานหรืือเรีียนต่่อต่่างถิ่่�นทำให้้ได้้เจอผู้้�คนมากมายและได้้รู้้�จัักผู้้�คนต่่างถิ่่�นต่่าง
ชาติิพัันธุ์์� และที่่�สำคััญพ่่อแม่่ก็็ไม่่ได้้บัังคัับให้้แต่่งงานแค่่เฉพาะกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�เดีียวกััน ทำให้้ลููก ๆ  มีีความอิิสระ
ในความรัักและการเลืือกคู่่�ชีีวิตของตััวเอง จึงึสามารถแต่่งงานกัับใครก็็ได้้ที่่�ตัวัเองรััก ทำให้้เกิิดการแต่่งงานข้้าม
กลุ่่�มชาติพัิันธุ์์�กันัเป็น็ส่ว่นใหญ่ ่แต่บ่างคนที่่�ทำงานแค่ใ่นหมู่่�บ้้านไม่ค่่่อยได้้ออกไปจากถิ่่�นที่่�อาศัยัอยู่่�ก็จ็ะแต่ง่งาน
กัับกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�เดีียวกััน แต่่เกิิดขึ้้�นเป็็นจำนวนน้้อยเมื่่�อเทีียบกัับการแต่่งงานข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�
	 การสนัับสนุุนภาษาที่่�ใช้้ในชุุมชนจากโรงเรีียน
	จ ากการสัมัภาษณ์พ์บว่า่ เด็ก็ ๆ  ในหมู่่�บ้้านส่ว่นใหญ่จ่ะเข้้ารับัการศึกึษาจากโรงเรีียนรัฐัใกล้้ ๆ  หมู่่�บ้้าน 
บางครอบครัวัที่่�มีีฐานะดีีก็จ็ะส่ง่ลูกู ๆ  เรีียนโรงเรีียนเอกชนในตัวัเมืือง จากการสัมัภาษณ์พ์บว่า่ ถ้้าเป็น็โรงเรีียน
เอกชนโรงเรีียนจะส่่งเสริมให้้มีีการใช้้สองภาษา ได้้แก่่ ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาถิ่่�นมลายูู เนื่่�องจากโรงเรีียน
เอกชนในจังัหวัดันราธิวิาสมีีการจัดัการเรีียนการสอนสองระบบ นั่่�นก็ค็ืือ สามัญักับัศาสนา จึงึมีีการเลืือกใช้้ไทยกลาง
และภาษาถิ่่�นมลายูใูนโรงเรีียน ส่ว่นภาษาอีีสานจะไม่ค่่อ่ยมีีการใช้้ เนื่่�องจากเด็ก็ ๆ  ในโรงเรีียนส่ว่นมากเป็น็เด็ก็
ไทยมุุสลิิม และบางโรงเรีียนก็็จะมีีการเน้้นการเลืือกใช้้ไทยกลางกัับภาษาอัังกฤษเท่่านั้้�น แต่่ถ้้าเป็็นโรงเรีียนรััฐ 
โรงเรีียนไม่่ได้้มีีการส่่งเสริมการใช้้ทั้้�งภาษาไทยถิ่่�นอีีสานและภาษาถิ่่�นมลายููในโรงเรีียน เน่ื่�องจากระบบการเรีียน
การสอนใช้้ภาษาไทยมาตรฐานเป็น็ภาษาหลักัและนักัเรีียนทุกุคนต้้องใช้้ภาษาไทยมาตรฐานในการสื่่�อสารขณะ
อยู่่�ในโรงเรีียน นั้้�นย่่อมแสดงให้้เห็น็ว่่าสถาบันัการศึกึษาไม่่สามารถสนับสนุนุการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานได้้ แต่่จะมีี
การส่่งเสริิมการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานในหมู่่�บ้้านเท่่านั้้�น เพื่่�อไม่่ให้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานสููญหายไป

สรุุปผลและอภิิปรายผล
	 การเลืือกภาษาและการธำรงภาษา
	 การเลืือกใช้้ภาษาของประชากรกลุ่่�มตััวอย่่างภายในชุุมชนน้ี้� ประชากรกลุ่่�มตัวัอย่่างส่่วนใหญ่่มีีการเลืือก
ใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานที่่�เป็็นภาษาถิ่่�นดั้้�งเดิิมของตน รองลงมา คืือ ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษามลายููถิ่่�น และการปน
หลายภาษา นอกเหนืือจากนั้้�นในชุุมชนแห่่งนี้้�มีีการเลืือกใช้้ทั้้�งหมด 4 ภาษา คืือ ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทย
มาตรฐาน ภาษามลายููถิ่่�น และการปนหลายภาษา เมื่่�อวิิเคราะห์์หาภาษาหลัักและภาษารองที่่�มีีการใช้้ภายใน
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ในภาคใต้้ของประเทศไทย

วารสารปาริิชาต มหาวิิทยาลััยทัักษิิณ
ปีีที่่� 35 ฉบัับที่่� 2 (เมษายน - มิิถุุนายน 2565)

ชุมุชนนี้้� ซ่ึ่�งมีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานเป็็นภาษาหลักั ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษามลายูถูิ่่�น และการปนหลายภาษา 
เป็น็ภาษารองที่่�ใช้้ในการติดิต่อ่สื่่�อสารกันัในกลุ่่�มชนของตนเองและระหว่า่งชุมุชน ซึ่่�งสอดคล้้องกับัผลการวิจิัยั
ของ อััสมาณีี ฮะกืือลิิง, รีีดาห์์ วานิิ, รอฮายา เยาะ และวรเวทย์์พิิสิิษ ยศศิิริิ [6] ได้้ทำการศึึกษาการธำรงภาษา
มลายููถิ่่�นปััตตานีีของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�มลายููในชุุมชนบ้้านลำลอง อำเภอนาทวีี จัังหวััดสงขลา ที่่�แสดงให้้เห็็นว่่า
มีีเลืือกใช้้ภาษามลายููถิ่่�นปััตตานีีซึ่่�งเป็็นภาษาหลัักที่่�ใช้้ภายในครอบครััวและใช้้สื่่�อสารภายในชุุมชน 
	 เนื่่�องด้้วยภาษาไทยมาตรฐานนั้้�น เป็็นภาษาสููงจึึงมีีการใช้้ในแวดวงที่่�เป็็นทางการมากกว่่าและภาษาไทย
ยัังเป็็นภาษาที่่�ใช้้ในการเขีียนติิดต่่อสื่่�อสาร สำหรัับภาษาไทยถิ่่�นอีีสานจััดเป็็นภาษาต่่ำเนื่่�องจากเป็็นภาษาที่่�ใช้้
ในการติดิต่่อส่ื่�อสารภายในแวดวงที่่�ไม่่เป็็นทางการมากนััก ซ่ึ่�งสะท้้อนได้้ว่าชุมุชนน้ี้�เป็็นชุุมชนแบบสังัคมพหุภาษา
ที่่�มีีการใช้้ภาษามากกว่่าสองภาษาในการสื่่�อสารที่่�แตกต่่างกันั โดยที่่�ภาษาสููงจะมีีการใช้้ในสถานการณ์์ที่่�เป็็นทางการ
หรืือการเขีียน แต่่ภาษาต่่ำมัักจะใช้้ในสถานการณ์์ที่่�ไม่่มีีความเป็็นทางการหรืือใช้้ในชีีวิตประจำวััน ซ่ึ่�งในหมู่่�บ้้าน
เจาะเกาะนั้้�น กลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่มีีการเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานในแวดวงภาษาที่่�คู่่�สนทนาเป็็นชาวอีีสาน
ด้้วยกันเท่่านั้้�น แต่่จะเลืือกใช้้ภาษาไทยมาตรฐานในแวดวงภาษาที่่�มีีคู่่�สนทนาที่่�เป็น็คนมลายููถิ่่�นเข้้าไปเกี่่�ยวข้้อง 
ดังันั้้�น ชุมุชนกลุ่่�มชาติพิันัธุ์์�ถิ่่�นอีีสานในชุมุชนหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จังัหวััดนราธิวิาส จึงึเรีียกได้้ว่า
เป็็นชุุมชนพหุุภาษาอย่่างเต็็มรููปแบบ ดัังนั้้�นภาษาไทยถิ่่�นอีีสานจึึงเป็็นภาษาหลัักในการสื่่�อสาร ภาษาไทย
มาตรฐาน ภาษามลายููถิ่่�น และการปนหลายภาษา เป็็นภาษารองสำหรัับกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�อีีสานในชุุมชนหมู่่�บ้้าน
เจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จังัหวััดนราธิิวาส นั้้�นย่่อมแสดงให้้เห็็นว่่าภาษาไทยถิ่่�นอีีสานเป็็นภาษาที่่�ผู้้�คนส่่วนใหญ่่
เลืือกที่่�จะใช้้ในการติิดต่่อสื่่�อสารภายในชุุมชน
	ส ำหรัับประเด็น็การเลืือกภาษาตามแวดวงของประชากรกลุ่่�มตัวัอย่่างมีีการเลืือกใช้้ภาษาทั้้�งหมด 4 ภาษา 
คืือ ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษามลายูถูิ่่�น และการปนหลายภาษา สามารถแบ่่งได้้เป็็น 5 รูปูแบบ
ด้้วยกัันคืือ การเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษามลายููถิ่่�นและปนหลายภาษาตามแวดวง
ครอบครััว คนแปลกหน้้า เครืือญาติิหรืือเพื่่�อนบ้้าน ราชการ และพิิธีีกรรมศาสนา ซึ่่�งเป็็นภาษาที่่�ไม่่มีีความเป็็น
ทางการมากนักัและอยู่่�ในแวดวงที่่�มีีการติดิต่อ่กับัผู้้�คนภายในกลุ่่�มชนที่่�เป็็นชาวอีีสานย้้ายถิ่่�นด้้วยกันั ประชากร
กลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่จึึงเลืือกที่่�จะใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานเป็็นภาษาหลัักในการติิดต่่อสื่่�อสาร และในแวดวง
ราชการประชากรกลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่เลืือกใช้้ภาษาไทยมาตรฐานในการติิดต่่อส่ื่�อสารในชุุมชนนอกเหนืือ
จากกลุ่่�มชนของตน
	 นอกจากนี้้�พบว่่า กลุ่่�มตััวอย่่างไม่่ว่่าช่่วงอายุุใดจะมีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานในสถานการณ์์ที่่�ไม่่
เป็็นทางการ แต่่การเลืือกใช้้ภาษาไทยมาตรฐานจะถููกใช้้ในสถานการณ์์ที่่�เป็็นทางการ อีีกทั้้�งกลุ่่�มตััวอย่่างที่่�
มีีอายุนุ้้อยจะเลืือกภาษาไทยมาตรฐานมากกว่า่กลุ่่�มอื่่�น ๆ  ส่ว่นกลุ่่�มอายุมุากจะเลืือกภาษาไทยถิ่่�นอีีสานมากกว่า่
กลุ่่�มอื่่�น ๆ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ Simmons [7] ได้้ทำการศึึกษาการธำรงภาษาและการเปลี่่�ยนภาษา
ของกลุ่่�มผู้้�พูดูวัยัผู้้�ใหญ่ท่ี่่�พูดูภาษาคาตาลันัและภาษาสเปน ซึ่่�งเป็น็ภาษาแม่ใ่นเมืืองบาร์เ์ซโลนาในประเทศสเปน 
ซึ่่�งแสดงให้้เห็็นว่่า กลุ่่�มอายุุมีีผลต่่อการธำรงและการเปลี่่�ยนภาษา โดยเฉพาะกลุ่่�มผู้้�ใหญ่่และผู้้�สููงอายุุ จะมีี
บทบาทที่่�สำคััญต่่อการเลืือกใช้้ภาษาจึึงทำให้้เกิิดการธำรงภาษาขึ้้�น 
	 ปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยาที่่�มีีผลต่่อการธำรงภาษาภายในชุุมชน
	จ ากศึกึษาปัจัจัยับริบิทางสังัคมวิทิยาที่่�มีีผลต่อ่การธำรงภาษาภายในชุมุชนตามข้้อเสนอของ Holmes 
et al. [9] โดยการสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้าง ดัังที่่� Holmes et al. [9] ได้้เสนอไว้้ว่่า สิ่่�งที่่�จะทำให้้ภาษา
ยัังธำรงอยู่่�ในชุุมชนนั้้�น ๆ  ได้้ ไม่่ว่่าจะเป็็นการมีีปฏิิสััมพัันธ์์ทางสัังคมของผู้้�คนในชุุมชน ภาษาที่่�ใช้้ในครััวเรืือน
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ส่่วนใหญ่่ใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ทัศันคติทิี่่�ดีีต่อภาษาของตนและการให้้คุณุค่่าที่่�ดีีแก่่ชาติพิันัธุ์์�ของตน ซึ่่�งจะพบว่่า 
ผู้้�คนในชุุมชนแห่่งนี้้�มีีทััศนคติิที่่�ดีีและภููมิิใจต่่อภาษาและชาติิพัันธุ์์�ของตนเป็็นอย่่างมาก และการที่่�ผู้้�พููด
ภาษาเดีียวกัันสร้้างบ้้านอยู่่�ในบริิเวณที่่�ติิดกัันโอกาสที่่�คนในชุุมชนมีีการธำรงภาษาไทยถิ่่�นอีีสานเพิ่่�มมากขึ้้�น 
ส่่วนภาษาที่่�ใช้้ในศาสนาหรืือพิิธีีกรรมต่่าง ๆ มีีการเลืือกใช้้ไทยถิ่่�นอีีสานในการติิดต่่อสื่่�อสารระหว่่างกััน และ
มุุมมองเชิิงบวกในถิ่่�นฐานบ้้านเกิิดของตน ซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ ศิิริิพร มณีีชููเกต [5] ซึ่่�งทำการศึึกษา
เกี่่�ยวกัับภาวการณ์์เปลี่่�ยนภาษาและการธำรงภาษาไทยถิ่่�นเหนืือย้้ายถิ่่�นของครอบครััวที่่�อาศััยอยู่่�ในเขต
อำเภอเมืือง จังัหวัดัพิษิณุโุลก โดยชี้้�ให้้เห็น็ว่่าปััจจัยัทางสังัคมที่่�เกี่่�ยวต้้องกับัการธำรงภาษาของผู้้�ใช้้ภาษานั้้�น ๆ 
จะประกอบไปด้้วยหลายปััจจััย ทั้้�งเพศ วััย การศึึกษา ระยะเวลา และพื้้�น ที่่�อาศััย เป็็นต้้น แต่่อย่่างไรก็็ตามถึึง
แม้้ว่า่จะพบการแต่่งงานข้้ามกลุ่่�มชาติิพันัธุ์์�อยู่่�บ้้างและการไม่่ได้้รับัการสนับสนุนภาษาที่่�ใช้้ในชุุมชนจากโรงเรีียน
ก็็ตาม ซึ่่�งถืือว่่า เป็็นปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยาที่่�ไม่่สนัับสนุุนการธำรงภาษาของคนอีีสานย้้ายถิ่่�น แต่่ก็็ไม่่ได้้
ส่ง่ผลต่่อการเปลี่่�ยนของภาษาภายในชุมุชนนี้้�แต่่อย่่างใด ซึ่่�งภาษาไทยถิ่่�นอีีสานยังัคงเป็็นภาษาที่่�ได้้รับัการเลืือกใช้้
สำหรัับการติิดต่่อสื่่�อสารพููดคุุยในชีีวิิตประจำวัันอยู่่�มากและยัังคงมีีแนวโน้้มที่่�จะธำรงอยู่่�ในชุุมชนแห่่งนี้้�ต่่อไป

สรุุปผลการวิิจััย
	ชุ มชนหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จังัหวัดันราธิวิาส เป็น็ชุมุชนที่่�มีีภาวะหลายภาษา ประกอบ

ไปด้้วย ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษามลายููถิ่่�นและการปนหลายภาษา ซึ่่�งประชากรกลุ่่�ม

ตััวอย่่างมีีการเลืือกใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานในแวดวงครอบครััว แวดวงเครืือญาติิหรืือเพ่ื่�อนบ้้าน และแวดวง

พิิธีีกรรมศาสนา แต่่ประชากรกลุ่่�มตััวอย่่างเลืือกใช้้ภาษาไทยมาตรฐานในแวดวงคนแปลกหน้้านอกชุุมชนและ

แวดวงราชการเท่่านั้้�น และประชากรในชุุมชนแห่่งนี้้�มีีทััศนคติิที่่�ดีีและภููมิิใจต่่อภาษาและชาติิพัันธุ์์�ของตนเป็็น

อย่่างมาก รวมถึึงปััจจััยบริิบททางสัังคมวิิทยาที่่�ส่่งผลต่่อการธำรงภาษาของคนอีีสานย้้ายถิ่่�น ซึ่่�งเห็็นได้้ว่่า

ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานมีีแนวโน้้มจะยัังคงธำรงอยู่่�ในชุุมชนแห่่งนี้้�ต่่อไป และจากผลการศึึกษาในประเด็็นต่่าง ๆ ที่่�

เกี่่�ยวข้้องกัับการวิิจััยเรื่่�องการเลืือกภาษาและการธำรงภาษากัับประชากรกลุ่่�มตััวอย่่าง สามารถนำไปเป็็น

ตัวัอย่า่งที่่�แสดงให้้เห็น็ถึงึความเป็น็เอกลักัษณ์แ์ละการธำรงไว้้ซ่ึ่�งภาษาไทยถิ่่�นอีีสานของกลุ่่�มชาติพิันัธุ์์�อีีสานใน

ชุุมชนหมู่่�บ้้านเจาะเกาะ อำเภอเจาะไอร้้อง จัังหวััดนราธิิวาสได้้เป็็นอย่่างดีี อีีกทั้้�งยัังสามารถแสดงให้้เห็็น

กระบวนการสััมพัันธ์์ของกลุ่่�มคนย้้ายถิ่่�น ความเป็็นอััตลัักษณ์์ การตั้้�งถิ่่�นฐาน รวมถึึงวััฒนธรรมและประเพณีี

ของกลุ่่�มคนย้้ายถิ่่�น ซึ่่�งจะเป็็นประโยชน์์ต่่อการศึึกษาวิิเคราะห์์ประเด็็นต่่าง ๆ และจะเป็็นประโยชน์์อย่่างยิ่่�ง

ต่อ่การวิเิคราะห์แ์นวโน้้มการเปลี่่�ยนแปลงของภาษาในปััจจุบุันัที่่�เกิดิขึ้้�นในชุุมชน และมีีการรณรงค์์หรืือวางแผน

ให้้มีีการธำรงไว้้ซึ่่�งภาษาถิ่่�นนี้้�ต่่อไป 
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